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English

Option 2: Via the USB Extension Cable 
(if provided)

1 Connect to a Computer
Note: It is recommended to connect the adapter to a USB 3.0 ( ) port. 

Option 1: Directly

2 Install Driver
For Adapter with CD
Insert the CD and run the Autorun.exe. to install driver.
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English

For Adapter without CD
a. Go to My Computer or This PC.
b. Double click the TP-Link disk/ TP-

Link CD-ROM then run SetupInstall.
exe to install driver.

Note:
• 	If	you	cannot	find	the	setup	program,	

please download the driver at                                 
www.tp-link.com/support.

• If an unknown publisher message pops up, 
select Yes to continue.  

• If Windows User Account Control requires 
admin credentials, type user name and 
password of your Windows administrator 
account.  

3 Join a Wireless Network
a. Click the network icon on the taskbar. 
b. Select your Wi-Fi network, click 

Connect and enter the password 

when prompted.
4 Troubleshooting
If you have problems during the 
installation, please refer to the following 
online FAQs.
• Can’t find the hardware version of the 

adapter:    
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Can’t find or connect to the wireless 
networks:    
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• Can’t install the driver:   
https://www.tp-link.com/faq-2252.html
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Български

Вариант 2: Чрез USB удължителния 
кабел (ако има такъв в комплекта)

1 Свързване с компютър
Забележка:	Препоръчително	е	да	свържете	адаптера	към	USB	3.0	( 	)	порт.

Вариант 1: Директно

2 Инсталиране на драйвер
За адаптер със CD
Поставете	компактдиска	и	стартирайте	Autorun.exe.	за	инсталиране	на	драйвер.
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Български
За адаптер без CD
а.	Отидете	на	Моят	компютър	или	
Този	компютър.

б.	Щракнете	два	пъти	върху TP-Link 
диска/TP-Link CD-ROM,	след	което	
стартирайте	SetupInstall.exe,	за	да	
инсталирате	драйвера.
Забележка:

• Ако	не	можете	да	намерите	програмата	
за	начална	настройка,	моля,	изтеглете	
драйвера	от	www.tp-link.com/support.

• Ако	се	появи	съобщение	от	неизвестен	
издател,	изберете	Да,	за	да	продължите.

• Ако	Контролът	на	потребителските	
акаунти	в	Windows	изисква	
администраторски	идентификационни	
данни,	въведете	потребителско	
име	и	парола	от	вашия	акаунт	на	
администратор	на	Windows.

3 Присъединяване към 

безжична мрежа
a. Щракнете	върху	иконата	на	мрежата	в	
лентата	на	задачите.

b. Изберете	вашата	Wi-Fi	мрежа,	
щракнете	върху	Свързване	и	въведете	
паролата,	когато	бъдете	подканени.

4 Отстраняване на 
неизправности

Ако	имате	проблеми	по	време	на	
инсталацията,	моля,	вижте	следните	ЧЗВ	
(често	задавани	въпроси)	онлайн.
• Не	мога	да	намеря	хардуерната	версия	
на	адаптера:		 	
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Не	мога	да	намеря	или	да	се	свържа	с	
безжичните	мрежи:		 	 	
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• Не	мога	да	инсталирам	драйвера:	
https://www.tp-link.com/faq-2252.html



05

Čeština

Možnost 2: Prostřednictvím 
prodlužovacího kabelu USB (pokud je 
součástí dodávky)

1 Připojte se k počítači
Poznámka:	Adaptér	se	doporučuje	připojit	k	portu	USB	3.0	( ).
Možnost 1: Přímo

2 Nainstalujte ovladač
Pro adaptér s CD
Vložte	CD	a	spusťte	Autorun.exe	pro	instalaci	ovladače.
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Čeština

Pro adaptér bez CD
a. Přejděte	na	Můj	počítač	nebo	Tento	
počítač.

b. Dvakrát	klikněte	na	disk TP-Link / 
TP-Link CD-ROM a	poté	spusťte	
SetupInstall.exe pro instalaci 
ovladače.
Poznámka:

• 	IPokud	nemůžete	najít	instalační	program,	
stáhněte	si	ovladač	z	www.tp-link.com/
support.

• Pokud	se	objeví	zpráva	neznámého	
vydavatele,	pokračujte	výběrem	Ano.

• Pokud	Řízení	uživatelských	účtů	systému	
Windows	vyžaduje	pověření	správce,	
zadejte	uživatelské	jméno	a	heslo	účtu	
správce systému Windows.

3 Připojte se k bezdrátové síti
a. Klepněte	na	ikonu	sítě	na	hlavním	

panelu. 
b. Vyberte	svou	síť	Wi-Fi,	klikněte	na	

Připojit	a	po	zobrazení	výzvy	zadejte	
heslo.

4 Odstraňování problémů
Pokud	se	během	instalace	vyskytnou	
problémy,	přečtěte	si	prosím	následující	
online	často	kladené	otázky.
• Nelze	najít	hardwarovou	verzi	adaptéru:																			
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Nelze	najít	bezdrátové	sítě	nebo	se	k	
nim	připojit:		 	
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• Nelze	nainstalovat	ovladač:																																										
https://www.tp-link.com/faq-2252.html



07

Hrvatski

Opcija 2: putem USB produžnog 
kabela (ako postoji)

1 Povežite se s računalom
Napomena:	Preporučeno	je	spojiti	adapter	na	USB3.0	( ) ulaz.

Opcija 1: Izravno

2 Instalirajte upravljački program
Za adapter sa CD-om
Umetnite	CD	i	pokrenite	Autorun.exe.	za	instaliranje	upravljačkog	programa.
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Hrvatski

Za adapter bez CD-a
a. Idite	na	Moje	računalo	ili	Ovo	
računalo.

b. Dvaput kliknite na TP-Link disk/
TP-Link CD-ROM, zatim pokrenite 
SetupInstall.exe	za	instalaciju	
upravljačkog	programa.
Bilješka:

• 	Ako	ne	možete	pronaći	program	za	
postavljanje,	preuzmite	upravljački	program	
na www.tp-link.com/support.

• Ako	se	pojavi	poruka	od	nepoznatog	
izdavača,	odaberite	Da	za	nastavak.

• Ako	kontrola	korisničkih	računa	u	sustavu	
Windows	zahtijeva	administratorske	
vjerodajnice,	upišite	korisničko	ime	i	lozinku	
vašeg	administratorskog	računa	sustava	
Windows.

3 Pridružite se bežičnoj mreži

a. Kliknite	ikonu	mreže	na	programskoj	
traci. 

b. Odaberite	svoju	Wi-Fi	mrežu,	kliknite	
Poveži	i	unesite	lozinku	kada	se	to	od	
vas	zatraži.

4 Rješavanje problema
Ako	imate	problema	tijekom	instalacije,	
pogledajte	sljedeća	često	postavljana	
pitanja	na	mreži.
• Ne	mogu	pronaći	hardversku	verziju	
adaptera:       
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Ne	mogu	pronaći	ili	se	povezati	s	
bežičnim	mrežama:		 	
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• Ne	mogu	instalirati	upravljački	program:																		
https://www.tp-link.com/faq-2252.html
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Latviešu

2. iespēja: izmantojot USB 
pagarinātāja kabeli ( ja ir)

1 Izveidojiet savienojumu ar datoru
Piezīme:	Adapteri	ieteicams	pievienot	USB	3.0	( ) portam.

1. iespēja: tieši

2 Instalējiet draiveri
Adapterim ar CD
Ievietojiet	kompaktdisku	un	palaidiet	Autorun.exe.	lai	instalētu	draiveri.
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Latviešu

Adapterim bez CD
a. Dodieties uz Mans dators vai Šis 

dators.
b. Veiciet	dubultklikšķi	uz	TP-Link	diska/
TP-Link	kompaktdiska,	pēc	tam	
palaidiet	SetupInstall.exe,	lai	instalētu	
draiveri.
Piezīme:

• 	Ja	nevarat	atrast	iestatīšanas	programmu,	
lūdzu,	lejupielādējiet	draiveri	vietnē	www.tp-
link.com/support.

• Ja	tiek	parādīts	nezināma	izdevēja	ziņojums,	
atlasiet	Jā,	lai	turpinātu.

• Ja	Windows	lietotāja	konta	kontrolei	ir	
nepieciešami	administratora	akreditācijas	
dati, ierakstiet sava Windows administratora 
konta	lietotājvārdu	un	paroli.

3 Pievienojieties bezvadu tīklam
a. Uzdevumjoslā	noklikšķiniet	uz	tīkla	

ikonas. 
b. Atlasiet	savu	Wi-Fi	tīklu,	noklikšķiniet	uz	

Savienot un ievadiet paroli, kad tas tiek 
prasīts.

4 Problēmu novēršana
Ja	instalēšanas	laikā	rodas	problēmas,	
lūdzu,	skatiet	tālāk	norādītos	tiešsaistes	
BUJ.
• 	Nevar	atrast	adaptera	aparatūras	
versiju:															 	 	
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Nevar	atrast	bezvadu	tīklus	vai	izveidot	
savienojumu	ar	tiem:		 	
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• Nevar	instalēt	draiveri:																																																								
https://www.tp-link.com/faq-2252.html
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Lietuvių

2 parinktis:  naudodami USB laido 
ilgiklį ( jei pridedamas)

1 Prijunkite prie kompiuterio
Pastaba:	Rekomenduojama	adapterį	jungti	prie	USB	3.0	( ) prievado.

1 parinktis:  tiesiogiai

2 Įdiekite tvarkykles
Adapteriui su kompaktiniu disku
Įdėkite	kompaktinį	diską	ir	paleiskite	„Autorun.exe“,	kad	įdiegtumėte	tvarkyklę.
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Lietuvių

Adapteriui be kompaktinio disko
a. Eikite	į	sritį	„Mano	kompiuteris“	arba	
„Šis	kompiuteris“.	

b. Dukart	spustelėkite	„TP-Link	diską“/
„TP-Link	pastoviosios	atminties	
kompaktinį	diską“,	tada	paleiskite	
„SetupInstall.exe“,	kad	įdiegtumėte	
tvarkyklę.
Pastaba.

•  Jei nerandate diegimo programos, 
atsisiųskite	programos	tvarkyklę.

• Jei	iššoka	nežinomo	leidėjo	pranešimas,	
pasirinkite	„Yes“	(„Taip“)	ir	tęskite.

• Jei	„Windows“	naudotojo	paskyros	kontrolei	
reikalingi administratoriaus kredencialai, 
įveskite	savo	„Windows“	administratoriaus	
paskyros	naudotojo	vardą.

3 Prisijunkite prie belaidžio 
tinklo

a. Užduočių	juostoje	spustelėkite	tinklo	
simbolį.		

b. Pasirinkite	savo	„Wi-Fi“	tinklą,	
spustelėkite „Connect“	(prisijungti),	kai	
būsite	paprašyti,	įveskite	slaptažodį.

4 Trikčių šalinimas
Jei	įdiegimo	metu	kyla	problemų,	žr.	
toliau pateiktus internetinius DUK.
• Nepavyksta	aptikti	adapterio	techninės	
įrangos	versijos:		 	
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Nepavyksta	aptikti	ar	prisijungti	prie	
belaidžio	tinklo:		 	
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• Nepavyksta	įdiegti	tvarkyklės:																																					
https://www.tp-link.com/faq-2252.html
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Magyar

2. lehetőség: USB kábellel (ha van)

1 Csatlakoztassa a számítógéphez
Megjegyzés:	Javasoljuk,	hogy	az	adaptert	USB	3.0	( ) porthoz csatlakoztassa.

1. lehetőség: Közvetlenül

2 Illesztőprogram telepítése
CD-vel ellátott adapter esetén
Helyezze	be	a	CD-t,	és	futtassa	az	Autorun.exe	programot	az	illesztőprogram	
telepítéséhez.
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Magyar

CD nélküli adapter esetén
a. Válassza	a	Saját	gép	vagy	Ez	a	gép	

menüpontot.
b. Kattintson duplán a TP-Link lemezre/ 

TP-Link CD-ROM-ra,	majd	futtassa	
a SetupInstall.exe programot az 
illesztőprogram	telepítéséhez.
"Megjegyzés:

• Ha	nem	találja	a	telepítő	programot,	kérjük,	
töltse	le	az	illesztőprogramot	a	www.tp-link.
com/support	címről."

• Ha egy ismeretlen üzenet ugrik fel, a 
folytatáshoz	válassza	az	Igen	lehetőséget.

• Ha	a	Windows	felhasználói	fiókok	
felügyeletéhez	rendszergazdai	hitelesítő	
adatokra	van	szükség,	írja	be	a	Windows	
rendszergazdai	fiókjához	tartozó	
felhasználónevét	és	jelszavát.

3 Csatlakozzon egy vezeték 

nélküli hálózathoz
a. Kattintson a hálózat ikonra a tálcán. 
b. Válassza ki a Wi-Fi hálózatot, kattintson 
a	Csatlakozás	gombra,	és	írja	be	a	
jelszót,	amikor	a	rendszer	kéri.

4 Hibaelhárítás
Ha	probléma	akad	a	telepítés	során,	
kérjük,	olvassa	el	a	következő	online	
GYIK-et.
• Nem találja az eszköz hardververziója:  
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Nem találja a vezeték nélküli hálózat, 
vagy nem csatlakozik hozzájuk:                                                        
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• Nem lehet telepíteni az 
illesztőprogramot:  
https://www.tp-link.com/faq-2252.html
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Polski

Możliwość 2: Poprzez kabel 
przedłużający USB ( jeśli jest dołączony)

1 Podłącz do komputera
Uwaga:	Zalecamy	podłączyć	adapter	do	portu	USB	3.0	( ).

Możliwość 1: Bezpośrednio

2 Zainstaluj sterownik
Dla adaptera z płytą CD
Włóż	płytę	CD	i	uruchom	Autorun.exe,	aby	zainstalować	sterowniki.
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Polski

Dla adaptera bez płyty CD
a. Przejdź do	Mój	komputer	lub	Ten	

komputer.
b. Kliknij	dwukrotnie	na	dysk TP-

Link / TP-Link CD-ROM i uruchom 
SetupInstall.exe,	aby	zainstalować	
sterowniki.
Uwaga: 

• Jeżeli	nie	możesz	znaleźć programu	
instalacyjnego,	prosimy	o	pobranie	
sterownika ze strony www.tp-link.com/
support.

• Jeśli	pojawi	się	komunikat	o	nieznanym	
wydawcy,	kliknij	Tak,	aby	kontynuować.	

• Jeśli	Kontrola	konta	użytkownika	Windows	
będzie	wymagać	danych	administratora,	
wprowadź	nazwę	użytkownika	i	hasło	
Twojego	konta	administratora	Windows.

3 Połącz z siecią bezprzewodową

a. Kliknij	ikonę	sieci	na	pasku	zadań.	
b. Wybierz	swoją	sieć	Wi-Fi,	kliknij	Połącz 
i	wpisz	hasło.

4 Rozwiązywanie problemów
Jeżeli	napotkałeś/aś	problemy	
podczas	instalacji	sterownika,	
sprawdź następujące	poradniki.
• Nie mogę znaleźć wersji sprzętowej 
adaptera:    
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Nie mogę znaleźć lub połączyć się do 
sieci bezprzewodowej:                                
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• Nie mogę zainstalować sterownika:                        
https://www.tp-link.com/faq-2252.html
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Română

Opțiunea 2: Prin cablul USB  
(dacă este furnizat)

1 Conectare la computer
Notă:	Se	recomandă	conectarea	adaptorului	la	un	port	USB	3.0	( ).

Opțiunea 1: Direct

2 Instalare driver
Pentru Adaptor cu CD
Inserează	CD-ul	și	rulează	Autorun.exe.	pentru	a	instala	driverul.
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Română

Pentru Adaptor fără CD
a. Accesează	My	Computer	sau	This	

PC.
b. Apasă	dublu	clic	pe	discul TP-Link/

CD-ROM-ul TP-Link,	apoi	rulează	
SetupInstall.exe pentru a instala 
driverul.
Notă:

• 	Dacă	nu	găsești	programul	de	instalare,	te	
rugăm	să	descarci	driverul	de	pe	www.tp-
link.com/support.

• Dacă	apare	un	mesaj	de	producător	
necunoscut,	selectează	Yes	pentru	a	
continua.

• Dacă	Windows	User	Account	Control	
necesită	acreditări	de	administrator,	introdu	
numele	de	utilizator	și	parola	contului	tău	
de administrator Windows.

3 Conectare la o rețea wireless

a. Clic	pe	pictograma	de	rețea	din	bara	
de	activități.	

b. Selectează	rețeaua	Wi-Fi,	clic	pe	
Conectare	(Connect)	și	introdu	parola	
solicitată.

4 Depanare
Dacă	întâmpini	probleme	în	timpul	
instalării,	te	rugăm	să	consulți	
următoarele	întrebări	frecvente.
• Nu găsesc versiunea hardware a 
adaptorului:   
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Nu se pot găsi sau nu se poate 
conecta la rețelele wireless:  
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• Nu se poate instala driverul:   
https://www.tp-link.com/faq-2252.html
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Slovenčina

Možnosť 2: Prostredníctvom 
predlžovacieho kábla USB (ak je 
súčasťou dodávky)

1 Pripojte sa k počítaču
Poznámka:	Adaptér	sa	odporúča	pripojiť	k	portu	USB	3.0	( ).
Možnosť 1: Priamo

2 Nainštalujte ovládač
Pre adaptér s CD
Vložte	CD	a	spustite	Autorun.exe,	aby	ste	nainštalovali	ovládač.
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Slovenčina

Pre adaptér bez CD
a. Prejdite	na	Môj	počítač	alebo	Tento	
počítač.	

b. Dvakrát kliknite na disk TP-Link/ 
TP-Link CD-ROM a potom spustite 
SetupInstall.exe	na	inštaláciu	
ovládača.
Poznámka:

• 	Ak	nemôžete	nájsť	inštalačný	program,	
stiahnite	si	ovládač	z	www.tp-link.com/
support.

• Ak	sa	objaví	správa	neznámeho	vydavateľa,	
pokračujte	výberom	Áno.

• Ak	sa	v	správe	používateľských	kont	
systému	Windows	vyžaduje	poverenie	
správcu,	zadajte	používateľské	meno	a	
heslo konta správcu systému Windows.

3 Pripojte sa k bezdrôtovej sieti

a. Kliknite na ikonu siete na hlavnom 
paneli.

b. Vyberte	svoju	sieť	Wi-Fi,	kliknite	na	
Pripojiť	a	po	zobrazení	výzvy	zadajte	
heslo.

4 Odstraňovanie problémov
Ak	sa	počas	inštalácie	vyskytnú	
problémy,	prečítajte	si	prosím	
nasledujúce	online	často	kladené	otázky.
• Nie je možné nájsť hardvérovú verziu 
adaptéra:    
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Nie je možné nájsť bezdrôtové siete 
alebo sa k nim pripojiť:  
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• Nie je možné nainštalovať ovládač:  
https://www.tp-link.com/faq-2252.html
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Slovenščina

Možnost 2: prek podaljška USB  
(če je na voljo)

1 Povežite se z računalnikom
Opomba:	Priporočamo,	da	adapter	priključite	v	vrata	USB	3.0	( ).

Možnost 1: Neposredno

2 Namesti gonilnik
Za adapter z zgoščenko CD
Vstavite	zgoščenko	in	zaženite	program	Autorun.exe	za	namestitev	gonilnika.



22

Slovenščina

Za adapter brez zgoščenke
a. Pojdite	v	Moj	računalnik	ali	Ta	
računalnik.

b. Dvakrat kliknite TP-Link disk/ TP-Link 
CD-ROM	in	zaženite	SetupInstall.exe,	
da namestite gonilnik.
Opomba:

• 	Če	ne	najdete	namestitvenega	programa,	
prenesite gonilnik na www.tp-link.com/
support.

• Če	se	prikaže	sporočilo	neznanega	
založnika,	za	nadaljevanje	izberite	Da.

• Če	nadzor	uporabniških	računov	
Windows	zahteva	skrbniške	poverilnice,	
vnesite	uporabniško	ime	in	geslo	vašega	
skrbniškega	računa	Windows.

3 Pridružite se brezžičnemu 
omrežju

a. Kliknite	ikono	omrežja	v	opravilni	

vrstici. 
b. Izberite	svoje	omrežje	Wi-Fi,	kliknite	
Poveži	in	ob	pozivu	vnesite	geslo.

4 Odpravljanje težav
Če	imate	težave	med	namestitvijo,	
si	oglejte	naslednja	spletna	pogosta	
vprašanja.
• Ne najdem različice strojne opreme 
adapterja:   
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Ne morem najti ali se povezati z 
brezžičnimi omrežji:   
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• Gonilnika ni mogoče namestiti:   
https://www.tp-link.com/faq-2252.html
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Srpski jezik/Српски језик

Opcija 2: Preko USB produžnog kabla 
(ako postoji)

1 Povežite se sa računarom
Napomena:	Preporučuje	se	povezivanje	adaptera	na	USB	3.0	( ) port.

Opcija 1: Direktno

2 Instalirajte drajver
Za adapter sa CD-om
Ubacite	CD	i	pokrenite	Autorun.exe	da	biste	instalirali	pokretački	program.
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Srpski jezik/Српски језик

Za adapter bez CD-a
a. Otvorite	My	Computer	ili	This	PC.	
b. Dvaput kliknite na disk/CD-ROM „TP-

Link” i pokrenite SetupInstall.exe da 
biste	instalirali	pokretački	program.
Napomena:

• 	Ako	ne	možete	da	pronađete	program	za	
podešavanje,	preuzmite	drajver	sa	www.tp-
link.com/support.

• Ako	se	pojavi	poruka	o	nepoznatom	poreklu	
programa, izaberite Da, da biste nastavili.

• Ako	Windows	kontrola	korisničkih	naloga,	
zahteva	administratorske	kredencijale,	
unesite	korisničko	ime	i	lozinku	vašeg	
Windows administratorskog naloga.

3 Pridružite se bežičnoj mreži
a. Kliknite	na	ikonicu	mreže,na	dnu	

ekrana. 

b. Izaberite	svoju	Wi-Fi	mrežu,	kliknite	na	
Poveži	i	unesite	lozinku	kada	se	to	od	
vas	zatraži.

4 Rešavanje problema
Ako	imate	problema	tokom	instalacije,	
pogledajte	sledeća	često	postavljana	
pitanja.
• Ne mogu da pronađem hardversku 
verziju adaptera:   
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Ne mogu da pronađem ili da se 
povežem na bežične mreže:  
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• Ne mogu da instaliram drajver:   
https://www.tp-link.com/faq-2252.html
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Қазақша

2-нұсқа: USB ұзартқыш кабелі 
арқылы (бар болса) қосылу

1 Компьютерге қосылу
Ескертпе:	Адаптерді	USB	3.0	( )	портына	жалғау	ұсынылады.

1-нұсқа: тікелей қосылу

2 Драйверді орнату
CD бар адаптерге арналған
CD	дискісін	салып,	Autorun.exe	файлын	іске	қосыңыз.	драйверді	орнату	үшін.
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Қазақша
CD жоқ адаптерге арналған
a. Менің	компьютерім	немесе	осы	
компьютерге	өтіңіз.

b. Драйверді	орнату	үшін	TP-
Link дискісін/TP-Link CD-ROM 
дискісін	екі	рет	басыңыз,	содан	
кейін	SetupInstall.exe	файлын	іске	
қосыңыз.
«Ескерту:

• Орнату	бағдарламасын	таба	алмасаңыз,	
драйверді	www.tp-link.com/support	
сайтынан	жүктеп	алыңыз.".

• Егер	жариялаушының	белгісіз	
хабарландыруы	пайда	болса,	жалғастыру	
үшін	Иә	опциясын	таңдаңыз.

• Егер	Windows	пайдаланушы	тіркелгісін	
басқару	әкімші	тіркелгі	деректерін	
қажет	етсе,	Windows	әкімші	тіркелгісінің	
пайдаланушы	аты	мен	құпия	сөзін	теріңіз.

3 Сымсыз желіге қосылыңыз

a. Тапсырмалар	тақтасындағы	желі	
белгішесін	басыңыз.

b. Wi-Fi	желісін	таңдаңыз,	Қосылу	
түймесін	басыңыз	және	сұралғанда	
құпия	сөзді	енгізіңіз.

4 Ақаулық себебін іздеу және 
түзету

Орнату	кезінде	қиындықтар	туындаса,	
келесі	онлайн	жиі	қойылатын	сұрақтарды	
қараңыз.
• Адаптердің	аппараттық	нұсқасын	табу	
мүмкін	емес:	 	 	
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Сымсыз	желілерді	табу	немесе	қосылу	
мүмкін	емес:		 	 	
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• 	Драйверді	орнату	мүмкін	емес:																														
https://www.tp-link.com/faq-2252.html
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Русский язык

Вариант 2: с помощью удлинительного 
USB-кабеля (если он идёт в комплекте)

1 Подключение к компьютеру
Примечание:	рекомендуется	подключать	адаптер	к	порту	USB	3.0	( ).

Вариант 1: непосредственно к порту 
компьютера

2 Установка драйвера
Если	в	комплекте	идёт	диск
Вставьте	диск	в	дисковод	и	запустите	файл	Autorun.exe,	чтобы	установить	драйвер.
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Русский язык
Если	в	комплекте	не	идёт	диск
А.	Перейдите	в	раздел	«Мой	
компьютер».	

Б.	Дважды	нажмите	на	иконку	TP-Link,	
затем	запустите	файл	SetupInstall.exe,	
чтобы	установить	драйвер.
Примечание:

• Eсли	не	удаётся	найти	установщик,	скачайте	
драйвер	на	www.tp-link.com/ru/support

• Если	появится	предупреждение	системы	
безопасности	о	неизвестном	издателе,	
нажмите	«Да»,	чтобы	продолжить.

• Если	Контроль	учётных	записей	
потребует	предоставить	учётные	данные	
администратора,	введите	имя	пользователя	
и	пароль	администратора	Windows.

3 Подключение к Wi-Fi сети
А.	Нажмите	на	иконку	сети	на	панели	
задач.

Б.	Выберите	свою	Wi-Fi	сеть,	нажмите	
Подключиться	и	введите	пароль,	

когда	появится	соответствующее	окно.
4 Устранение неисправностей
Если	во	время	установки	возникли	
проблемы,	следуйте	указаниям	в	
нижеуказанных	FAQ	на	нашем	сайте.
• Не удаётся определить аппаратную 
версию адаптера:   
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Не удаётся найти Wi-Fi сеть или 
подключиться к ней:   
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• Не удаётся установить драйвер:   
https://www.tp-link.com/faq-2252.html
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Українська мова

Варіант 2: Через адаптер USB  
(якщо є)

1 Під'єднатися до комп’ютера
Примітка.	Рекомендується	підключати	адаптер	до	порту	USB	3.0	( )

Варіант 1: Напряму до ПК

2 Встановити драйвер
Для адаптера з компакт-диском
Вставте	компакт-диск	і	запустіть	Autorun.exe.	для	встановлення	драйвера.
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Українська мова

Для адаптера без компакт-диска
a. Перейдіть	до	"Мій	комп'ютер"	або	
"Цей	комп'ютер".	

b. Двічі	клацніть	диск	TP-Link/	CD-
ROM	TP-Link,	а	потім	запустіть	
SetupInstall.exe,	щоб	встановити	
драйвер.
Примітка:

• Якщо	ви	не	можете	знайти	програму	
інсталяції,	завантажте	драйвер	за	
адресою	www.tp-link.com/support."

• Якщо	з’явиться	повідомлення	невідомого	
видавця,	оберіть	«Так»,	щоб	продовжити.

• Якщо	для	керування	обліковими	
записами	Windows	потрібні	облікові	
дані	адміністратора,	введіть	ім’я	
користувача	та	пароль	облікового	запису	
адміністратора	Windows.

3 Приєднайтеся до 
бездротової мережі

a. Натисніть	на	піктограму	мережі	на	
панелі	завдань.

b. Оберіть	свою	Wi-Fi	мережу,	натисніть	
"Підключитися"	та	введіть	пароль.

4 Вирішення проблем
Якщо	у	вас	виникнуть	проблеми	під	
час	встановлення,	зверніться	до	
інтерактивних	запитань,	що	найчастіше	
ставляться.
• Не вдається знайти апаратну версію 
адаптера:   
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Не вдається знайти або 
підключитися до бездротових мереж:                                                   
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• Не вдається встановити драйвер:  
https://www.tp-link.com/faq-2252.html
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Eesti

Võimalus 2:  USB pikenduskaabliga 
(kui kuulub komplekti)

1 Arvutiga ühendamine
Märkus: Soovitatav on ühendada adapter USB 3.0 ( ) porti.

Võimalus 1:  Otse

2 Draiveri installimine
Adapteri jaoks, millega on kaasas CD
Sisestage	CD	ja	draiveri	installimiseks	käivitage	Autorun.exe.
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Eesti

Adapteri jaoks, millega ei ole CD kaasas
a. Minge Minu arvuti või See arvuti. 
b. Tehke	topeltklõps	TP-Linki	kettal/	TP-
Linki	CD-ROMil	ja	draiveri	installimiseks	
käivitage SetupInstall.exe.
Märkus!

• Kui seadistusprogrammi ei õnnestu leida, 
laadige draiver alla siit www.tp-link.com/
support.

• Kui	ekraanile	kuvatakse	tundmatu	väljaandja	
teade,	valige	jätkamiseks	Jah.

• Kui	Windowsi	kasutajakonto	kontroll	küsib	
administraatori volitusi, sisestage oma 
Windowsi	administraatori	konto	kasutajanimi	
ja	parool.

3 Juhtmevaba võrguga 
ühendamine

a. Klõpsake võrgu ikoonile tegumiribal.  

b. Valige oma Wi-Fi võrk, klõpsake 
Ühenda,	ja	kui	küsitakse,	sisestage	
parool.

4 Veaotsing
Probleemide	korral	installimise	ajal	
vaadake	jaotist	KKK	veebis.
• Ei leia adapteri riistvara versioini:  
https://www.tp-link.com/faq-46.html

• Ei leia juhtmevabasid võrke või ei 
saa nendega ühendust:   
https://www.tp-link.com/faq-2253.html

• Ei saa draiverit installida:   
https://www.tp-link.com/faq-2252.html



English
TP-Link hereby declares that the device is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of directives 2014/53/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU Declaration of Conformity may be found at https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Български
TP-Link декларира, че това устройство е в съответствие със съществените изисквания и другите 
приложими разпоредби на Директиви 2014/53/EC, 2011/65/EC и (EC)2015/863.
Оригиналната ЕС Декларация за съответствие, може да се намери на 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Čeština
TP-Link tímto prohlašuje, že toto zařízení je ve shodě se základními požadavky a dalšími příslušnými 
ustanoveními směrnic 2014/53/EU, 2011/65/EU a (EU)2015/863.
Originál EU prohlášení o shodě lze nalézt na https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Latviešu
TP-Link ar šo paziņo, ka šī ierīce atbilst direktīvu 2014/53/ES, 2011/65/ES  un  (ES)2015/863svarīgākajām 
prasībām un citiem saistītajiem nosacījumiem. 
Oriģinālo ES atbilstības deklarāciju var atrast vietnē https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Lietuvių
„TP-Link“ pareiškia, kad šis prietaisas atitinka esminius direktyvų 2014/53/ES, 2011/65/ES ir (ES) 2015/863 
reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas.
Originali ES atitikties deklaracija pateikiama adresu https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Magyar
A TP-Link ezúton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvető követelményekkel és más, az idevonatkozó 
(EU)2015/863, 2014/53/EU és a 2011/65/EU irányelvek rendelkezéseivel összhangban van.
Az eredeti EU megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a https://www.tp-link.com/en/support/ce/ oldalon.



Polski
TP-Link deklaruje, że niniejsze urządzenie spełnia wszelkie stosowne wymagania oraz jest zgodne z 
postanowieniami dyrektyw 2014/53/UE, 2011/65/UE i (UE)2015/863.
Pełna deklaracja zgodności UE znajduje się na stronie https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Română
TP-Link declară prin prezenta că acest echipament este în conformitate cu cerințele esențiale și alte 
prevederi relevante ale directivelor 2014/53/UE,  2011/65/UE și (UE)2015/863.
Declarația de conformitate UE originală poate fi găsită la adresa https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Slovenščina
TP-Link izjavlja, da je naprava v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi določbami direktiv 
2014/53/EU, 2011/65/EU in (EU)2015/863. 
Izvirna izjava EU o skladnosti je na voljo na naslovu https://www.tp-link.com/en/support/ce/.

Slovenčina
TP-Link týmto vyhlasuje, že toto zariadenie je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými 
ustanoveniami smerníc 2014/53/EÚ, 2011/65/EÚ a (EÚ)2015/863 .
Originál EU vyhlásenia o zhode možno nájsť na https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Hrvatski
Tvrtka TP-Link ovime izjavljuje da je uređaj u sukladnosti s temeljnim zahtjevima i ostalim relevantnim 
odredbama direktiva 2014/53/EU, 2011/65/EU i (EU)2015/863. 
Izvorna EU izjava o sukladnosti može se pronaći na adresi https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Українська мова
Цим TP-Link заявляє, що даний пристрій відповідає основним та іншим відповідним вимогам директив 
2014/53/EU, 2011/65/EU та (EU)2015/863.
Оригінал Декларації відповідності ЄС Ви можете знайти за посиланням 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/



Eesti
TP-Link kinnitab käesolevaga, et see seade vastab direktiivide 2014/53/EL, 2011/65/EL ja (EL)2015/863 
olulistele nõuetele ja muudele asjakohastele sätetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Safety Information
English
• Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service, please contact us.
• Do not use the device where wireless devices are not allowed.
• This product can be powered only by computers that comply with Power Source Class 2 ( PS2) or Limited 
Power Source(LPS) of IEC 62368-1.
Please read and follow the above safety information when operating the device. We cannot guarantee that 
no accidents or damage will occur due to improper use of the device. Please use this product with care and 
operate at your own risk.
Български
• Пазете устройството далеч от вода, огън, влага или гореща околна среда.
• Не правете опити да разглобявате, ремонтирате или модифицирате устройството. Ако ви е нужно 
сервизно обслужване, моля, обърнете се към нас.
• Не използвайте устройството там, където употребата на безжични устройства не е разрешена.
• Този продукт може да се захранва само от компютри, които са съвместими с източник на 
захранване Клас 2 (PS2) или Ограничен източник на захранване (LPS) на IEC 62368-1.
Моля, прочетете тази информация  и спазвайте мерките за безопасност, когато работите с 
устройството. Ние не можем да гарантираме, че няма да настъпят аварии или повреди вледствие 
на неправилно използване на устройството. Моля, използвайте продукта внимателно и на своя 
отговорност.

Čeština



• Nevystavujte zařízení vodě, ohni, vlhkosti nebo horkému prostředí.
• Nepokoušejte se zařízení rozebírat, opravovat nebo modifikovat. Potřebujete-li servis, kontaktuje nás.
• Nepoužívejte zařízení v místech, kde je zakázáno používat bezdrátová zařízení.
• Tento produkt lze napájet pouze z počítačů, které vyhovují Power Source Class 2 (PS2) nebo Limited 
Power Source (LPS) podle IEC 62368-1.
Prosíme, čtěte a postupujte podle bezpečnostních informacích uvedených nahoře během používání zařízení. 
Nemůžeme zaručit absenci nehod nebo poškození při nesprávném užívání zařízení. Prosíme, používejte toto 
zařízení opatrně a na vlastní nebezpečí.
Hrvatski
• Držite uređaj dalje od vode, vatre, vlage i vruće okoline.
• Nemojte pokušavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uređaj. Ako vam je potrebna usluga, obratite nam se.
• Nemojte upotrebljavati uređaj na mjestima na kojima bežični uređaji nisu dozvoljeni.
• Ovaj proizvod mogu napajati samo računala koja su u skladu s klasom izvora napajanja 2 (PS2) ili 
ograničenim izvorom napajanja (LPS) prema IEC 62368-1.
Kada upotrebljavate uređaj, pročitajte i slijedite prethodno navedene sigurnosne napomene. Ne jamčimo da 
neće doći do nesreća ili 
oštećenja zbog nepravilne uporabe uređaja. Rukujte pažljivo ovim uređajem i upotrebljavajte ga na vlastitu 
odgovornost.
Қазақша
• Жабдықты судан, оттан, ылғалдықтан және ыстық ортадан аулақ ұстаңыз.
• Жабдықты бөлшектеуге, жөндеуге, немесе түрлендіруге талпынбаңыз. Қызмет көрсеті керек 
болған жағдайда, бізбен хабарласыңыз.
• Сымсыз жабдықтарды қолдануға болмайтын жерде жабдықты қолданбаңыз.
• Бұл өнімді тек IEC 62368-1 қуат көзі 2-сыныпқа (PS2) немесе шектеулі қуат көзіне (LPS) сәйкес 
келетін компьютерлер ғана қуаттай алады.
Өтініш, жабдықты қолданғанда жоғары көрсетілген қауіпсіздік мәліметті оқып және еріңіз. Біз 
жабдықты лайықсыз қолданылса оқиға немесе зақымдану болмайтынына кепіл бере алмаймыз. 
Өтініш, осы жабдықты байқап қолданыңыз, немесе өз қатеріңізбен қолданасыз.



Latviešu
• Ierīci nedrīkst pakļaut ūdens, uguns, mitruma vai karstas vides ietekmei. 
• Nemēģiniet izjaukt, remontēt vai pārveidot ierīci. Ja jums nepieciešams atbalsts, lūdzu sazinieties ar 
mums.
• Nelietojiet ierīci vietās, kur bezvadu ierīču lietošana ir aizliegta.
• Šo izstrādājumu var pievienot tikai tiem datoriem, kas atbilst IEC 62368-1 2 klases barošanas avota (PS2) 
vai ierobežota barošanas avota prasībām(LPS).
Lietojot ierīci, lūdzu, izlasiet un ņemiet vērā iepriekš aprakstītās instrukcijas. Mēs nevaram garantēt 
aizsardzību pret traumām vai bojājumiem ierīces nepareizas lietošanas gadījumā. Lūdzu, lietojiet ierīci rūpīgi 
un esiet gatavi uzņemties atbildību par savu rīcību.
Lietuvių
• Laikykite įrenginį kuo toliau nuo vandens, ugnies, drėgmės ir karštų paviršių.
• Neardykite, netaisykite ir nedarykite jokių pakeitimų įrenginyje. Iškilus techninėms problemoms, susisiekite 
su mūsų įmone.
• Nenaudokite įrenginio tose vietose, kur  belaidžiai prietaisai yra uždrausti. 
• Šį gaminį galima prijungti tik prie kompiuterių, atitinkančių IEC 62368-1 standarto 2 maitinimo šaltinio 
klasės (PS2) arba riboto maitinimo šaltinio reikalavimus.
Susipažinkite su atsargumo priemonėmis ir jų laikykitės naudodami šį prietaisą. Mes negalime garantuoti, kad 
netinkamai naudojamas prietaisas nesuges. Gaminį naudokite atsargiai ir savo pačių rizika.
Magyar
• Tartsa távol a készüléket víztől, tűztől, nedvességtől vagy forró környezettől!
• Ne kísérelje meg szétszedni, megjavítani, vagy módosítani az eszközt. Ha segítségre van szüksége, kérjük 
forduljon hozzánk.
• Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol az nem engedélyezett!
• Ezt a terméket csak olyan számítógépek táplálhatják meg, amelyek megfelelnek az IEC 62368-1 szabvány 
2. osztályú áramforrásának (PS2) vagy korlátozott áramforrásnak (LPS).
Kérjük, olvassa el, és kövesse a fenti biztonsági információkat a készülék használata során. Az előírások be 



nem tartása, és a fentiektől eltérő használat balesetet vagy károsodást  okozhatnak, amiért nem vállalunk 
felelősséget. Kérjük, kellő vigyázatossággal és saját felelősségére használja a készüléket.
Polski
• Trzymaj urządzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.
• Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie wprowadzaj jakichkolwiek zmian w urządzeniu samodzielnie. W razie 
problemów technicznych skontaktuj się z naszą firmą.
• Nie korzystaj z urządzenia w miejscach, w których urządzenia bezprzewodowe są zabronione. 
• Ten produkt może być zasilany tylko przez komputery, które są zgodne z Power Source Class 2 (PS2) lub 
Limited Power Source(LPS) zgodnie z normą IEC 62368-1.
Zapoznaj się z powyższymi środkami ostrożności i zastosuj się do nich, gdy korzystasz z urządzenia. Nie 
możemy zagwarantować, że produkt nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku nieprawidłowego użytkowania. 
Korzystaj z urządzenia z rozwagą i na własną odpowiedzialność.
Русский язык
Для безопасной работы устройств их необходимо устанавливать и использовать в строгом 
соответствии с поставляемой в комплекте инструкцией и общепринятыми правилами техники 
безопасности.
Ознакомьтесь со всеми предупреждениями, указанными на маркировке   устройства, в инструкциях 
по эксплуатации, а также в гарантийном талоне, чтобы избежать неправильного использования, 
которое может привести к поломке устройства, а также во избежание поражения электрическим 
током.
Компания-изготовитель остав ляет за собой право изменять настоящ ий документ без 
предварительного уведомления.
Сведения об ограничениях в использовании с учетом предназначения для работы в жилых, 
коммерческих и производственных зонах.
Оборудование предназначено для использования в жилых, коммерческих и производственных зонах 
без воздействия опасных и вредных производственных   факторов.
Правила  и условия монтажа технического средства, его подключения к электрической сети и другим 
техническим средствам, пуска, регулирования и введения в эксплуатацию.



Устройство должно устанавливаться и эксплуатироваться согласно инструкциям, описанным в 
руководстве по установке и эксплуатации оборудования.
Правила и условия хранения, перевозки, реализации и утилизации.
Влажность воздуха при эксплуатации: 10%-90%, без образования конденсата. 
Влажность воздуха при хранении: 5%-90%, без образования конденсата. 
Рабочая температура: 0°C~40°C
Допустимая температура для оборудования, используемого вне помещения, если предусмотрено 
параметрами оборудования: -30°C~70°C
Температура хранения:  -40°C~70°C
Оборудование должно храниться в помещении в заводской упаковке.
Транспортировка оборудования должна производиться в заводской упаковке в крытых транспортных 
средствах любым видом транспорта.
Во избежание нанесения вреда окружающей среде необходимо отделять   устройство от обычных 
отходов и утилизировать его наиболее безопасным   способом — например, сдавать в специальные 
пункты утилизации.  Изучите информацию о процедуре передачи оборудования на утилизацию в 
вашем регионе.
Информация о мерах, которые следует предпринять при обнаружении неисправности технического 
средства.
В случае обнаружения неисправности устройства необходимо обратиться к Продавцу, у которого был 
приобретен Товар. Товар должен быть возвращен Продавцу в полной комплектации и в оригинальной 
упаковке.
При необходимости ремонта товара по гарантии вы можете обратиться в авторизованные сервисные 
центры компании TP-Link.
Română
• Feriți echipamentul de apă, foc, umiditate și de temperaturi înalte.
• Nu încercați să dezasamblezi, repara sau modifica dispozitivul. Dacă ai nevoie de asistență, te rugăm să ne 
contactezi.
• Nu utilizați echipamentul în locații în care dispozitivele wireless nu sunt permise.



• Acest produs poate fi alimentat doar de computerele ce aderă la standardele Power Source Class 2 (PS2) 
sau Limited Power Source(LPS) din IEC 62368-1.
Vă rugăm să citiți și să respectați instrucțiunile de siguranță de mai sus în timpul utilizării echipamentului. 
Nu putem garanta că nu vor surveni accidente sau pagube din cauza utilizării necorespunzătoare a 
echipamentului. Vă rugăm să folosiți acest produs cu grijă și să îl utilizați pe propriul risc.
Slovenčina
• Zariadenie udržujte v bezpečnej vzdialenosti od vody, ohňa, vlhkosti alebo horúceho prostredia.
• Kamery sa nepokúšajte rozoberať, opravovať ani upravovať. Ak potrebujete servis, obráťte sa na nás.
• Zariadenie nepoužívajte tam, kde používanie bezdrôtových zariadení nie je povolené.
• Tento produkt je možné napájať iba z počítačov, ktoré vyhovujú Power Source Class 2 (PS2) alebo Limited 
Power Source (LPS) podľa IEC 62368-1.
Pri používaní zariadenia dodržujte vyššie uvedené pokyny. V prípade nesprávneho používania zariadenia 
nemôžeme zaručiť, že nedôjde k zraneniu lebo sa zariadenie nepoškodí. S týmto výrobkom zaobchádzajte 
opatrne a používate ho na svoje vlastné nebezpečie.
Slovenščina
• Naprava naj se nahaja izven dosega vode, ognja, vlage oziroma vročih pogojev.
• Ne poskušajte razstaviti, popraviti ali spremeniti naprave. Če potrebujete popravilo, nas kontaktirajte.
• Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezžičnih naprav.
• Ta izdelek lahko napajajo samo računalniki, ki so v skladu z razredom vira energije 2 (PS2) ali omejenim 
virom energije (LPS) standarda IEC 62368-1.
Pri uporabi naprave si preberite in upoštevajte zgornja varnostna navodila. Ne moremo jamčiti, da zaradi 
nepravilne uporabe naprave ne bo prišlo do nesreč ali poškodb. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo 
lastno odgovornost.
Srpski jezik/Српски језик    
• Nemojte držati uređaj u blizini vode, vatre, vlažnog ili vrućeg prostora.
• Ne pokušavajte rastavljati, popravljati ili modifikovati uređaj. Ako vam treba servisna usluga, kontaktirajte 
nas.



• Nemojte koristiti uređaj na mestima gde nije dozvoljena upotreba bežičnih uređaja.
• Ovaj proizvod, mogu da napajaju samo računari, koji su u skladu sa klasom izvora napajanja 2 (PS2) ili 
ograničenim izvorom napajanja (LPS) prema IEC 62368-1.
Molimo vas da pročitate i pridržavate se gore navedenih bezbednosnih informacija kada koristite uređaj. U 
slučaju nepravilne upotrebe uređaja, može doći do nezgoda ili štete. Molimo vas da pažljivo koristite ovaj 
uređaj i da rukujete njime na sopstvenu odgovornost.
Українська мова
• Не допускайте перебування пристрою біля води, вогню, вологого середовища чи середовища з 
високими температурами.
• Не намагайтеся розбирати, ремонтувати або модифікувати пристрій. Якщо вам потрібен сервіс, 
будь ласка, зв’яжіться з нами.
• Не використовуйте пристрій, там де заборонено використання безпровідних пристроїв.
• Цей продукт може живитися лише від комп’ютерів, які відповідають вимогам джерела живлення 
класу 2 (PS2) або обмеженого джерела живлення (LPS) IEC 62368-1.
Будь ласка, уважно прочитайте та дотримуйтесь вищевказаної інформації з техніки безпеки, при 
користуванні пристроєм. Ми не можемо гарантувати, що неналежне чи неправильне використання 
пристрою не спричинить нещасних випадків, чи отримання будь-яких пошкоджень.Будь ласка, 
використовуйте даний пристрій з обережністю, та приймаючи ризики пов’язані з його використанням.
Eesti
• Hoidke seadet veest, tulest, niiskusest või kuumast keskkonnast eemal.
• Ära ürita seadet lahti võtta, parandada ega muuta. Kui seade vajab hooldust, võta meiega ühendust.
• Ärge kasutage seadet kohtades, kus mobiilseadmed pole lubatud.
• Selle toote toiteallikaks tohib kasutada ainult arvuteid, mis ühilduvad vastavalt standardile IEC 62368-1 
toiteallika klassiga 2 (PS2) või piiratud toiteallikaga (LPS).
Seadme kasutamiseks lugege läbi ja järgige ülaltoodud ohutusalast teavet. Me ei saa garanteerida, et 
seadme valesti kasutamine ei põhjusta õnnetusi ega kahjustusi. Kasutage seda toodet hoolikalt ja omal 
vastutusel.


